La Fée Eric : dossier pédagogique.
1. Peux-tu résumer l’histoire ?
Le spectacle se déroule au Moyen-âge, l’époque des chevaliers et des châteaux forts, dans le petit royaume de Giacomo 1er. Dans ce pays, on parle deux langues distinctes : le François et l’Espérantoche. 

Giacomo 1er parle le François et adore se reposer, ce qui énerve beaucoup son épouse, la reine Pétula. En espérant faire croire à la reine qu’il est normal de ne rien faire, Giacomo interdit à tous les habitants de son royaume de travailler. 

Un jour, un espion espérantoche enlève la reine. Il écrit une lettre adressée au roi, dans laquelle il explique ce que le peuple espérantoche souhaite en échange de la reine. Hélas, Giacomo a interdit à quiconque de fournir le travail nécessaire à l’apprentissage de l’Espérantoche, et personne ne comprend donc ce qu’il faut faire pour que la reine soit libérée.

Heureusement, Berlin l’enchanteur se souvient de l’existence d’une fée dont le papa était François et dont la maman était Espérantoche : la Fée Eric. Après maintes péripéties, celle-ci parvient à s’adresser au peuple espérantoche et comprend immédiatement leur requête : l’invitation au barbecue du football envoyée par le roi au peuple espérantoche doit être rédigée en espérantoche. Ce dernier n’y voyant aucun inconvénient, la reine est libérée, et le roi se décide enfin à apprendre l’Espérantoche.

2. Le royaume de Giacomo.
-Le royaume de Giacomo te fait-il penser à un autre pays ?

A la Belgique ! Comme le royaume de Giacomo, il s’agit d’un tout petit pays dans lequel on parle plusieurs langues, et dans lequel il existe des tensions entre les communautés. 

-Combien de langues parle t-on en Belgique? 

Trois : le Français, le Néerlandais et l’Allemand. 

-Quels noms portent ces langues dans notre histoire ? 

Le Français devient le François, le Néerlandais devient l’Espérantoche et l’Allemand est évoqué par l’accent et le nom de Berlin l’Enchanteur.
-En Belgique, les différentes communautés se confrontent-elles parfois comme dans le spectacle ? 

Parfois, en effet, les wallons et les flamands ne s’entendent pas à merveille, et certains souhaiteraient même que la Belgique, si petite soit-elle, soit séparée en deux. 


La Belgique est constituée de 3 Régions (les Régions Flamande, Wallonne et de Bruxelles-Capitale) et de 3 Communautés (les Communautés Française, Flamande et Germanophone). On parle le Néerlandais dans la Région Flamande, le Français et l’Allemand en Région Wallonne, et la région de Bruxelles-Capitale est officiellement bilingue (Français et Néerlandais). 

Il existe de plus des communes situées en région flamande mais où la population francophone est très présente, voire majoritaire. Ces communes sont dites « Communes à facilités » car on y facilite la compréhension des francophones (panneaux indicateurs dans les deux langues, documents administratifs disponibles en français, etc.). Néanmoins, la population néerlandophone de ces communes n’apprécie pas toujours cette présence francophone. Par exemple, un scandale a défrayé la chronique en 1987, lorsque José Happart fut élu bourgmestre lors des élections de la commune limbourgeoise (région flamande) de Fourron. Or, celui-ci ne parlait pas le Néerlandais et n’a donc pas pu exercer cette fonction.


Note : Si l’enseignant le souhaite, il pourra évoquer la problématique des  6 communes à facilités du Brabant Flamand (Wemmel, Kraainem, Wezembeek-Oppem, Linkebeek, Drogenbos et Rhodes-Sainte-Genèse) dont les habitants francophones souhaitent le rattachement à la région de Bruxelles-Capitale (Bruxelles-Hal-Vilvorde). Le problème du séparatisme en Belgique et à l’étranger pourra également être abordé. Un excellent documentaire québécois de quelques minutes relatif aux tracas communautaires en Belgique, objectif et emprunt du recul nécessaire, est disponible sur internet à l’adresse suivante : 

http://www.youtube.com/watch?v=R8-scjEKDRw&feature=player_embedded   

-Plusieurs autres clins d’œil à la Belgique sont présents dans le spectacle. Saurais-tu en citer quelques-uns ? 

La princesse du royaume s’appelle Mathilda (celle de Belgique s’appelle Mathilde), on évoque la formation météorologique de Nicolard (le météorologue bien connu de la RTBF s’appelle Denis Colard), le peuple espérantoche revendique qu’on lui écrive en Espérantoche et pas en François (cf situation inverse des convocations de vote dans les communes à facilités), etc. 

3. Pourquoi la deuxième langue officielle du royaume s’appelle-t-elle l’Espérantoche ?
Tout d’abord, si ce spectacle voulait être un clin d’œil à la Belgique et à ses conflits entre communautés, il ne voulait en aucun cas être moralisateur ou porter un jugement sur l’une ou l’autre communauté. Ce spectacle est une farce, à prendre au second degré, et met simplement en scène certaines situations comiques de la vie de tous les jours en Belgique. 

Dans cette optique prudente, nous avons essayé d’éviter un amalgame entre Giacomo 1er et un éventuel roi de Belgique francophone qui interdirait l’apprentissage du Néerlandais… C’est pourquoi nous avons inventé un nom de langue aux consonances médiévales, l’Espérantoche.

- « Espérantoche » vous fait-il penser à un autre mot que vous avez déjà entendu ? 

« Espérantoche » est une déformation du mot « Esperanto », le nom d’une langue inventée en 1887 par le docteur polonais Ludwik Zamenhof. Ce dernier souhaitait mettre au point une langue universelle, très facile d’apprentissage (contrairement au Français qui, pour empêcher le peuple d’être sur un pied d’égalité avec la noblesse, a été compliqué artificiellement), et qui pourrait être parlée par tous dans le monde entier. « Esperanto » signifie « Espoir » dans cette langue.
4. Le Football au Moyen-âge.
-Penses-tu que le football, dont il est beaucoup question dans le spectacle,  existait au Moyen-Age? 

Oui, la soule était un sport d’équipe joué au Moyen-Age, principalement en France, et peut être considéré comme l’ancêtre du football et du rugby. Il se jouait avec une vessie de porc gonflée en guise de ballon. Plusieurs differences existaient néanmoins entre ce sport et le football. Par exemple, les deux équipes avaient souvent un même but (un lieu dit, une mare) et le nombre de joueurs était variable et très élevé (à l'origine, les équipes étaient constituées de tous les hommes valides des villages qui s’affrontaient).

De fortes resemblances existent également entre ce sport et d’autres sports très anciens: le calcio (littéralement “football” en italien) joué déjà par les romains, le knattleikr des Vikings, le shinty écossais, etc.

5. La musique dans « La Fée Eric ».
-Quelles sont les particularités de ce spectacle au niveau de la musique ?

La caractéristique principale est que les sept personnages et les vingt instruments sont joués par seulement deux musiciens-comédiens ! On notera également que les musiciens jouent parfois de plusieurs instruments à la fois (Nicolard joue de la guitare avec les mains, de la batterie avec les pieds et chante en même temps ;  le troubadour joue du ukulele avec les mains, de la guitare avec les pieds et des flûtes avec la bouche).

Outre cette performance instrumentale, on peut mettre en évidence la performance technique liée à l’emploi de la « loop station » et des pédales d’effets raccordés aux instruments traditionnels. 

Loop Station : Cet appareil est un véritable studio d’enregistrement pour les concerts. La plupart des instruments présents sur scène y sont raccordés, et la « Loop station » permet d’enregistrer en direct de courtes phrases musicales et de les rejouer en appuyant précisément au bon moment sur les pédales. Ainsi, la musique qui semble être jouée par un groupe de cinq ou six musiciens était interprétée en live (et non pas en play-back) par un duo ! Le fonctionnement était très clairement illustré par l’avant-dernière chanson, lorsque Nicolard jouait des percussions sur son corps.

Effets spéciaux sur les voix et les instruments : un des micros est raccordé à un simulateur d’effets spéciaux, permettant ainsi de changer le son de certains instruments (gros son du saxophone-jouet joué par Berlin l’Enchanteur, etc.) et de certaines voix (écho lorsque le roi s’adresse au peuple Espérantoche, etc.).

Les instruments : outre les instruments utilisés habituellement par les groupes de rock (basse, batterie, guitare), de nombreux instruments utilisés sont issus du patrimoine traditionnel. As-tu une idée de quelles régions du monde sont issus les instruments suivants, utilisés au cours du spectacle ? 

	Berimbau

(Arc musical)
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	Brésil et Afrique

	Sanza

(Piano à pouce)
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	Afrique

	Pandeiro

(Tambourin à cymbalettes)
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	Brésil

	Bongos
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	Amérique Latine

	Ukulele
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	Hawaï

	Didjeridoo
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	Australie



	Bansuri

(Flûte en bambou)
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	Inde



	Banjo
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	Etats-Unis



	Udu

(Tambour en terre cuite)
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	Afrique


